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Lectoraat Meertaligheid en Geletterdheid

➢Didactiek van meertaligheid

➢Dialogische interactie

➢Laaggeletterdheid bij risicoleerlingen

Veel praktijkgericht onderzoek.



Geletterdheidsontwikkeling begint bij 
waardering voor de 
geletterdheidspraktijken thuis.



Brede blik op geletterdheid

“De geletterdheidspraktijken in de gemeenschap waarin kinderen 
opgroeien, vormen voor hen het eerste referentiekader van waaruit ze in 
de school teksten en alle activiteiten die ermee verbonden zijn, 
benaderen.”

“(…) leerkrachten zouden zich steeds wel heel sterk bewust moeten zijn 
van de verschillen waar kinderen van huis uit vertrouwd mee zijn, maar 

ook met de verschillen in belangstelling.”

(Berenst, Faasse, Herder & Pulles (2016). Meer dan lezen, p. VI)



Taal yn Byld #TaalTroost

• de moedertalen uit een groep worden verzameld en 
letterlijk in beeld gebracht.

• gericht op de verbinding tussen leerkracht, leerling, ouders 
en het dorp of de buurt

• leerlingen gaan op zoek gaan naar taalschatten om hun 
buurt te verrassen,  te verrijken en te troosten.

• leerlingen interviewen hun opa, oma, vader, moeder, oom 
of tante en vragen naar een mooie zin en maken hier 
vervolgens samen een poster van.

• #TaalTroost is de online verzie van Taal yn Byld



De doelen

• Culturele rijkdom van wijk letterlijk zichtbaar maken

• Waardering voor de moedertaal

• Ouders bij schoolse activiteit betrekken

• Ouders en kinderen expert laten zijn

• Vergroten van taalbewustzijn en cultureel bewustzijn

Maar het project bracht veel meer dan dat……



Praten over talen in de klas: de start

➢ Welke talen ken je? 
➢ Met wie praat je die talen? 
➢ Waaraan denk je bij die talen?
➢ Hoe vaak praat je die talen 
➢ Waarover praat je?
➢ In welke taal: (functies) 
• denk je? 
• vertel je geheimen?
• word je boos? 
• reken je? 
• praat je met dieren? 
• droom je?



Welke talen zijn er in onze groep?

➢ Wat spreek jij thuis?
➢ Weet je een woord in 

die taal?
➢ Zeg dat woord hardop
➢ Zeg het allemaal eens 

na
➢ Wat betekent dat 

woord?



De opdracht: Op zoek naar de taalschat

• Leerlingen interviewen vader/ moeder/ oma/ 
opa/ oom/ tante/ …

• Op zoek naar mooie zinnen in de moedertaal: 
taalroutines, kinderliedjes en beeldspraak, 
zegswijzen, spreuken, uitspraken en dichtregels

• Ouders e.a. worden expert



Taalschatten verzameld, en dan?

Uitwisselen in de klas: klassengesprek over (de waarde en betekenis van) de zinnen

• Wat staat er?

• Lees het eens voor

• Wat betekent dat?

• Waarom vindt mama dit mooi?

Klinkt het mooi?
Is de betekenis mooi?
Hoort er een mooie herinnering bij?

Er wordt een Nederlandse en een Friese vertaling 

van de zin bij gemaakt.

Dit was de eerste zin 
die papa en mama 
leerden, toen ze in 
Friesland kwamen.

Papa wordt er 
verdrietig van, want 

hij denkt aan zijn 
familie ver weg.



Ouders betrekken:
De posters worden gemaakt.



In de klas de posters bewonderen.

Dus

d.m.v. gesprekken (lk/lln):

• waardering voor de verschillende 
talen stimuleren

• aandacht voor verschillende 
functies van taal

Jij leest van rechts 
naar links!

De letters zien 
er gek uit!



Op zoek naar taalschatten (=Taal yn Byld)
is een project voor groep 5-8

Ook groep 1-3 deed mee.

Talensensibiliserende activiteiten:

-gesprekjes over taal

-ouders lazen voor in eigen taal

-ouders leerden liedje/gedichtje in eigen taal aan kinderen

-ouders vertelden over een voorwerp uit hun cultuur 

--……………………..



Tentoonstelling op school en iedereen is welkom

De talen van de school zijn letterlijk zichtbaar



Posters in de buurt



De opbrengsten

• Er kwamen ouders op school, die we anders nooit zagen

• Er was veel betrokkenheid van ouders en leerlingen

• De hoeveelheid talen op school verraste en verbaasde ons

• Leerkrachten zagen het belang in van de aandacht voor de thuistaal

• Leerkrachten realiseerden zich beter wat de achtergrond van leerlingen en 
ouders is

• Er ontstonden gesprekken over taal tussen ouders, kinderen en leerkrachten



Geletterdheidsontwikkeling begint 
bij waardering voor de 
geletterdheidspraktijken thuis.





Er is ook een online editie en dan heet het …

• Met woorden kun je iemand blij maken

• Met woorden kun je iemand laten lachen

• Met woorden kun je iemand troosten

Wat fijn, want ik zit al veel te 
lang binnen…
Ik wil zo graag dat alles weer 
gewoon wordt:
Ik moet nodig naar de kapper! 

https://www.inspirerendmeertaligonderwijs.nl/taaltroost/Alle info op



Op de website
https://www.inspirerendmeertaligonderwijs.nl/taaltroost/

• Brief voor de leerkracht (in meerdere talen)
• Presentatie (in meerdere talen)
• De opdracht voor de kinderen

Staat jouw taal er niet bij?
Maak een vertaling, dan zetten wij die op de website.



https://www.inspirerendmeertaligonderwijs.nl/

janke.singelsma@nhlstenden.com

Dank voor jullie aandacht!

Zijn er nog vragen of reacties?

https://www.inspirerendmeertaligonderwijs.nl/

